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ЭВОЛЮЦИЯ КОММЕНТАРИЯ ХУДОЖЕСТВЕННОГО 

ТЕКСТА В РАННЕСОВЕТСКИЕ ГОДЫ

Первые годы советской власти ознаменовались коренными преобразо-
ваниями во всех сферах жизни общества. Перемены затронули и книгоиз-
дание. В статье рассматривается один из его аспектов — комментирование, 
а именно рассказывается о развитии комментария, приводятся примеры из 
наиболее интересных изданий тех лет, прослеживаются изменения в форме 
и структуре комментариев к литературно-художественным текстам.
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